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Abteilung Technik und Vermögen - Ripartizione Tecnica e Patrimoniale 
Sanitätsbetrieb Südtirol  /  Azienda Sanitaria dell’Alto Adige   

Abteilung für Vermögen und Technik  /  Ripartizione tecnica e patrimoniale 
Amt für Neubauten  /  Ufficio nuove costruzioni 

Bau und Modernisierung Krankenhaus Bozen  /  Costruzione e ammodernamento Ospedale di Bolzano 

Einleitung eines Ankaufsverfahrens (“Entscheidung zur Verhandlung“) 
Indizione di un procedimento d’acquisto (“determina a contrarre”) 

(Landesgesetz vom 3. Januar 2020, Nr. 1 Artikel 9 Absatz 2/Legge provinciale 3 gennaio 2020, n. 1 articolo 9 comma 2 

Beschluss der Landesregierung/delibera della Giunta provinciale nr. 662 del/vom 13 giugno 2017 

Beschluss des Generaldirektors/delibera del direttore generale nr. 2020-000056 del/vom 31.01.2020) 

 

Gegenstand / Oggetto: COSTRUZIONE E AMMODERNAMENTO OSPEDALE DI BOLZANO – NUOVA CLINICA – Consulenza legale stragiudiziale di 

supporto al RUP per la procedura relativa alla ristrutturazione ed ampliamento dell'Ospedale di Bolzano, ex art. 31 d.lgs. n. 50/2016, con-

cernente l’ambito dei procedimenti ad evidenza pubblica e la relativa contrattualistica / BAU UND MODERNISIERUNG KRANKENHAUS BOZEN 

- NEUE KLINIK - Außergerichtliche rechtliche Beratung für die Unterstützung des Verfahrensverantwortlichen für den Umbau und die Erweite-

rung des Krankenhauses Bozen, ex Art. 31 Gv.D. Nr. 50/2016, betreffend den Bereich der offentlichen Ausschreibungen und die züglichen 

Verträge 

 

UNC-2023-11                         CIG 9758624F44                       CUP B43B97000000003 

Öffentliches Interesse, das erfüllt werden soll: geistige Dienstleistungen, die für die Ausübung der institutionellen Tätigkeit notwendig sind / 

Interesse pubblico che si intende soddisfare: fornitura di servizi (prestazioni intellettuali) necessari per lo svolgimento dell’attività istituzionale 

Eigenschaften der zu erwerbenden Dienstleistungen und wesentliche Vertragsbedingungen / Caratteristiche dei servizi da acquistare e principali 

condizioni contrattuali:  

- Dienstleitung/prestazione: Außergerichtliche rechtliche Unterstützung des Verfahrensverantwortlichen/ Supporto legale stragiudiziale al RUP-  

- Ausschreibungsbedingung/ Disciplinare di gara  

und/e Detailliertes Technisches Leistungsverzeichnis/ capitolato Tecnico Descrittivo E Prestazionale del 17-01-2017  
- Antrag des EVV/ richiesta del RUP del 27.1.2023 

- Angebot/ offerta 0038773PROT06-03-2023  

1. AOV Konvention - Convenzione ACP JA/SI – NEIN/NO 

2. CONSIP (Konvention/Dynamisches Beschaffungssystem/Rahmen-

vereinbarung – CONSIP (Convenzione/Sistema dinamico di acqui-

sizione/Accordo Quadro) 

JA/SI – NEIN/NO Wenn JA angeben 

3. Richtpreise AOV - Prezzi di riferimento ACP 

http://www.provinz.bz.it/aov/richtpreisverzeichnis-online.asp 
JA/SI – NEIN/NO 

4. Ausschreibung EMS bezüglich der Warenkategorie des gegenständ-

lichen Verfahrens - Bando MEPAB relativo alla categoria merceolo-

gica oggetto dell’acquisto 

JA/SI – NEIN/NO 

5. Warenkategorie gemäß art. 21/ter, Absatz 4 des LG Nr. 1/2002 - 

Categoria merceologica ai sensi dell’art. 21/ter, comma 4 LP n. 
1/2002 

NEIN/NO (Warenkategorien zur Zeit noch nicht definiert) 

6. Warenkategorie, die den Mindestumweltstandards unterliegen – 

Categoria merceologica soggetta ai CAM (Criteri ambientali minimi) 

(http://www.minambiente.it/pagina/i-criteri-ambientali-minimi) 

(http://www.provinz.bz.it/aov/908.asp)  

JA/SI – NEIN/NO 

 

7. Warenkategorie, in der Sozialgenossenschaften für die Arbeitsein-

gliederung von benachteiligten Personen tätig sind - Categoria 

merceologica nella quale operano cooperative sociali di inserimento 

lavorativo 
http://lexbrowser.provinz.bz.it/doc/it/195901%c2%a710/delibera_22_otto-
bre_2012_n_1541/allegato_a.aspx  

http://www.provinz.bz.it/arbeit-wirtschaft/genossenschaften/suchdienst-so-

zialgenossenschaften-typ-b.asp 

JA/SI -  NEIN/NO 

 

 

8. Ausschreibung definiert als – Gara definita come  geistige Dienstleistungen/servizi di natura intellettuale 

9. Verfahrensabwicklung – Modalità dello svolgimento del procedi-

mento 

a) elektronisch EMS/MEPA – MEPAB/MEPA elettronico 

b) elektronisches Portal Land (ISOV) - Portale provinciale tele-

matico (SICP) 

c) elektronisches Portal Land (ISOV) im Namen und im Auftrag 

der AOV - Portale provinciale telematico (SICP) in nome e per 
conto del ACP 

d) traditionell - tradizionale 

A, B, C o D  

10. Verfahren zur Auswahl des Vertragspartners – Procedura di scelta 

del contraente 

a) Direktvergabe – Affidamento diretto 

b) Verhandlungsverfahren ohne vorherige Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung – Procedura negoziata senza previa pubbli-

cazione di un bando 

c) Beschränktes Verfahren - Procedura ristretta 

d) Offenes Verfahren – Procedura aperta 

A, B, C o D 

11. Eigenregie – Amministrazione diretta JA/SI – NEIN/NO 
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12. Teilnahmevoraussetzungen – requisiti di partecipazione Allgemeine Voraussetzungen / Requisiti generali (Art. 80 D.Lgs. 

n. 50/2016) 

 

13. Eingeladene Wirtschaftsteilnehmer – Operatori economici invitati Brugger & Partner Rechtsanwalts-GmbH / Brugger & Partner S.r.l. tra 

avvocati 

Via Cappuccini 5, 39100 Bolzano BZ IT- P.IVA IT 03082320213 

 

14. Auftragnehmer – Fornitore del servizio  Brugger & Partner Rechtsanwalts-GmbH / Brugger & Partner S.r.l. tra 

avvocati 
Via Cappuccini 5, 39100 Bolzano BZ IT- P.IVA IT 03082320213 (Ver-

tragsschluss erfolgt in Erwartung der Feststellung der Teilnahmevoraus-

setzungen; l’affidamento avviene in attesa dell’accertamento dei requi-

siti di partecipazione – art. 8 c. 1 d.l. 76/2020 convertito in l. 120/2020, 

cd. „Decreto Semplificazioni“) 

15. Grund der Auswahl der Wirtschaftsteilnehmer und der eventuellen 
Nichteinhaltung des Rotationsprinzips – Motivo della scelta degli 

operatori economici e dell’eventuale deroga al principio di rotazione 

Gemäß Art. 1, Absätze 1 und 2 Buchstabe a) des Gesetzes Nr. 120/2020 
können Vergabestellen Dienstleistungs- und Lieferaufträge mit einem 

Wert unter 139.000,00 Euro direkt ver-geben, sofern die Entscheidung 

zur Verhandlung innerhalb vom 30.06.2023 erlassen wird. In diesen Fäl-

len nimmt die Vergabestelle die Direktvergabe auch ohne vorherige 

Konsul-tation mehrerer Wirtschaftsteilnehmer vor. Davon unberührt 

bleiben die Pflicht zur Einhaltung der Grundsätze laut Art. 30 des G.v.D. 

Nr. 50/2016 und die Notwendigkeit, Rechtssubjekte auszuwählen, die 

vorangegangene und belegte Erfahrungen haben, die mit jenen des 

Vergabegegenstands gleichwertig sind, jedenfalls unter Beachtung des 

Rotationsgrundsatzes. 
Vorausgesetzt 

dass die Dienstleistung, die Gegenstand dieses Auftrags ist, die Fortset-

zung der Rechtsberatung im Bereich des öffentlichen Auftragswesens 

ist, die juristische Überwachung und/oder die Vorbereitung aller Unter-

lagen, die für die Durchführung des Ausschreibungsverfahrens nützlich 

und notwendig sind, die eventuelle Unterstützung der Ausschreibungs-

kommissionen, die Rechtsberatung während der gesamten Verwal-

tungsphase des Ausschreibungsverfahrens und des Ausschreibungsver-

trags sowie in der Abschlussphase der Verträge und bei eventuellen au-
ßergerichtlichen Streitigkeiten, auch mit Dritten ständige und ununter-

brochene telefonische und/oder E-Mail-Erreichbarkeit, Koordination mit 

anderen öffentlichen Ämtern und öffentlichen und privaten Beratungs-

stellen, Beratung und Unterstützung des Auftraggebers im Rahmen der 

Vorbereitung etwaiger Verwaltungsmaßnahmen und in jeder anderen 

vom Auftraggeber für angemessen erachteten Form, wobei diese Aus-

schreibung im Jahr 2018 von der AOV auf Ersuchen der damaligen Son-

derauftragsstelle Krankenhaus Bozen bei der Provinz Bozen ausge-

schrieben und ordnungsgemäß durchgeführt wurde; 

dass diese Ausschreibung im Jahr 2018 durch ein Auftragsschreiben ord-
nungsgemäß an die RTP, bestehend aus P&I Studio Legale Guccione e 

Associati Avv. Prof. Claudio Guccione und Studio Legale Associato Brug-

ger RA. Siegfried Brugger; 

dass diese Beauftragung von Anfang an eine Gesamtdauer von 3 Jahren 

ab dem Tag der Beauftragung vorsah und dass sich die SA das Recht 

vorbehielt, gemäß Artikel 106, Absatz 1, Buchstabe a) des CODE, eine 

zusätzliche Dienstleistung, die sogenannte OPTION, zu verlangen; 

dass zum Zeitpunkt des natürlichen Endes des Auftrags die Gründe des 

öffentlichen Interesses für die Verlängerung des ursprünglichen Ver-
trags vorlagen, da es zahlreiche Verfahren gab, die vollständig vom ur-

sprünglichen Wirtschaftsteilnehmer abgewickelt wurden und noch fest-

gelegt wurden Um den genannten Verfahren Kontinuität und Homoge-

nität zu verleihen und da weiterhin die Notwendigkeit bestand, mit ei-

nem Wirtschaftsteilnehmer zu verhandeln, der mit den komplexen und 

gegliederten Vorgängen der betreffenden Arbeiten vertraut ist, hat der 

öffentliche Auftraggeber mit der einseitigen Urkunde 

2973909Prot0076014-21 von der genannten Möglichkeit Gebrauch ge-

macht und die Verlängerung der betreffenden Dienstleistung um weitere 

2 (zwei) Jahre zu den gleichen wirtschaftlichen Bedingungen wie bei der 
Ausschreibung aktiviert.  

dass die vorgenannte Verlängerung ebenfalls ihr natürliches Ablaufda-

tum erreicht hat. 

Berücksichtigt  

dass die Durchführung des fraglichen Werks naturgemäß die Behand-

lung von Fragen und die Kenntnis von Daten mit sich bringt, die per 

definitionem hochsensibel sind, und dass diese Kenntnisse unter dem 

Gesichtspunkt der Chronologie nunmehr im Jahr 2018 und somit in allen 

diesem Datum vorausgehenden und nachfolgenden Ereignissen veran-
kert sind 

dass sich gerade dieses "historische" Wissen nicht nur positiv auf eine 

bessere und analytischere Lösung der zahlreichen Fragen auswirkt, die 

im Zusammenhang mit den betreffenden Arbeiten immer wieder auf-

tauchen, sondern sich auch in einer Zeitersparnis bei der Suche nach 

Daten niederschlägt, die sich wiederum in einer Optimierung der Ar-

beitszeit zugunsten der ORKB niederschlägt; 

dass die vorstehenden Ausführungen in einen Kontext offensichtlicher 

Kontinuität eingebettet sind, die für die Verwaltung von Verfahren un-

erlässlich ist, bei denen die Kontinuität der Analyse und der Verwaltung 
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gewährleistet sein muss - dass diese Kontinuität durch einen Mitarbeiter 

gut repräsentiert wird, dessen Team verschiedene Grade der Professio-

nalität in dem geforderten Bereich mit Zweisprachigkeit und Geschlech-

tergleichheit umfasst. 

Die Art des Dienstes hat per definitionem eine stark treuhänderische 

Komponente; daher wird die Wahl dieses Betreibers gegen die Notwen-
digkeit der Einhaltung des unkritisch angewandten Rotationsprinzips ab-

gewogen. 

Bisher war die ORKB mit dem Betreiber u.a. in Bezug auf den vorherigen 

Vertrag sehr zufrieden. 

Diese Direktvergabe entspricht daher dem Grundsatz der Öko-Nomizi-

tät, da der angebotene Preis mit den Bestimmungen des Ministerialer-

lasses 55/2014 übereinstimmt, in dem ein zusätzlicher Rabatt von 50 

% auf das durchschnittliche Honorar und die Halbierung der pauschalen 

Rückerstattung vorgesehen ist. Die Grundsätze der Wirksamkeit und der 
Rechtzeitigkeit werden durch die Entscheidung, diesen Auftrag direkt zu 

vergeben, eingehalten, da die Direktvergabe das schnellste und kosten-

günstigste Verfahren zur Auswahl des Auftragnehmers ist. Der Grund-

satz der Fairness wird durch die textliche Anwendung von Artikel 1, Ab-

satz 1 und 2 Buchstabe a) des Gesetzes Nr. 120/2020 gewährleistet. 

Die Grundsätze der Transparenz und der Publizität werden durch die 

Veröffentlichung dieser Entscheidung über die Auftragsvergabe beach-

tet.  

Die Direktvergabe des Auftrags an den Wirtschaftsteilnehmer erscheint 

jedoch auch unter dem Gesichtspunkt der Wirksamkeit und Effizienz 
rechtmäßig. 

Ai sensi dell’art. 1 commi 1 e 2 lett. a) della legge 120/2020 le stazioni 

appaltanti possono affidare prestazioni tecniche con valore fino 

a 139.000,00 euro in via diretta se la determina a contrarre avviene 

prima del 30.06.2023. In Tal caso la SA può procedere 

a affidamento diretto anche senza previa consultazione di più 

operatori economici, salvi il rispetto dei principi di cui all’articolo 30 

del Dlgs 50/2016 e l’obbligo di scegliere soggetti con previa e documen-

tata esperienza analoga all’oggetto dell’incarico, e comunque nel ri-
spetto del principio di rotazione. 

Premesso: 

che la prestazione oggetto del presente affidamento è la continuazione 

della prestazione di Consulenza legale in materia di appalti pubblici, su-

pervisione legale e/o predisposizione di tutta la documentazione utile e 

necessaria per espletare le procedura di appalto, eventuale supporto alle 

commissioni di gara, consulenza legale per tutta la fase di gestione della 

gara e nella fase di gestione della procedura e del contratto di appalto, 

così come nella fase di chiusura dei contratti e nelle possibili controver-

sie stragiudiziali anche con terzi, reperibilità telefonica e/o via mail co-
stante e continua, coordinamento con altri uffici pubblici e organismi di 

consulenza pubblici e privati, consulenza ed assistenza alla Commit-

tenza nell’ambito della preparazione di eventuali provvedimenti ammi-

nistrativi ed ogni altra forma ritenuta opportuna dalla Committenza, 

gara questa indetta e regolarmente svolta nell’anno 2018 dall’ACP su 

richiesta dell’allora Ufficio Incarico speciale Ospedale di Bolzano presso 

la Provincia di Bolzano; 

che tale gara è stata regolarmente aggiudicata con lettera di incarico 

nell’anno 2018 all’RTP formato da P&I Studio Legale Guccione e Asso-
ciati Avv. Prof. Claudio Guccione e da Studio Legale Associato Brugger 

RA. Siegfried Brugger; 

che tale incarico prevedeva sin dall’inizio la durata complessiva di 3 anni 

dal giorno del conferimento dell’incarico e vedeva riservarsi alla SA la 

facoltà di richiedere, ai sensi dell’art. 106, comma 1, lett. a) del CODICE, 

la prestazione aggiuntiva c.d. OPZIONE; 

che sussistendo, al termine naturale dell’incarico, le motivazioni di pub-

blico interesse sottese al prolungamento del contratto originario in ra-

gione dell’esistenza di numerose procedure trattate interamente 

dall’operatore economico originario e ancora in definizione, nell’ottica di 
conferire continuità ed omogeneità alle suddette procedure e perma-

nendo l’esigenza di confrontarsi con un operatore economico che cono-

sceva le vicende complesse e articolate dell’opera in oggetto, la SA con 

atto unilaterale 2973909Prot0076014-21 si avvaleva della predetta op-

zione – attivando il prolungamento del servizio in oggetto per ulteriori 2 

(due) anni - alle medesime condizioni economiche offerte in sede di gara  

che anche il predetto prolungamento è giunto allo scadere naturale 

Considerato  

che la prestazione di cui all’oggetto per sua stessa natura porta con sé 
la trattazione di questioni e la conoscenza di dati che per definizione 

risultano altamente sensibili e dal punto di vista della cronologia tali 

conoscenze sono ormai radicate dal 2018 e quindi da tutti gli avveni-

menti precedenti concomitanti e successivi a tale data; 

che nello specifico tale conoscenza “storica” oltre a determinare in po-

sitivo una migliore e più analitica risoluzione delle numerose questioni 

continuamente emergenti attorno all’opera in oggetto si riflette anche in 

un risparmio di tempo nella ricerca dei dati che a sua volta si materia-

lizza in una ottimizzazione dei tempi di lavoro che va a favore della SA; 

che le precedenti osservazioni si inseriscono in un contesto di evidente 
continuità che risulta indispensabile per la gestione di procedure per le 

quali deve essere garantita continuità nella analisi e gestione – che tale 
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continuità è ben rappresentata da un operatore che all’interno del suo 

team ricomprende vari gradi di professionalità nel settore richiesto do-

tate di bilinguismo e con parità di genere. 

La natura della prestazione ha per definizione una componente alta-

mente fiduciaria; pertanto la scelta di questo operatore va a bilanciarsi 

con la necessità del rispetto al principio della rotazione applicata in ma-
niera acritica. 

Ad oggi, tra l’altro, la SA nei confronti dell’operatore ha riscontrato un 

elevato grado di soddisfazione relativamente al precedente contratto in 

essere. 

Il presente affidamento diretto rispetta quindi il principio di economicità 

in quanto il prezzo offerto appare congruo a quanto previsto dal DM 

55/2014 rispetto al quale è stato fatto ulteriore ribasso del 50 per cento 

sul compenso medio e il dimezzamento del rimborso forfettario. I prin-

cipi di efficacia e tempestività vengono rispettati tramite la scelta di af-
fidare direttamente il presente incarico, visto che l’affidamento diretto è 

la procedura di scelta del contraente più celere e meno costosa. Il prin-

cipio di correttezza viene garantito dall’applicazione testuale dell’art. 1, 

commi 1 e 2 lett. a) della legge n. 120/2020. I principi di trasparenza e 

pubblicità sono rispettati dalla pubblicazione della presente determina a 

contrarre.  

Tanto premesso l’affidamento diretto all’operatore economico appare le-

gittimo anche in termini di efficacia e di efficienza. 

16. Aufteilung in Lose - Suddivisione in lotti Einzige Leistung / Unica prestazione  

17. Zuschlagskriterium - Modalità di aggiudicazione Direktvergabe / affidamento diretto 

 

 

  
 

18. Interferenzen – interferenze  

 

DUVRI (Informationsdokument Risiken/ documento informativo rischi): 

xJA/SI  

□ NEIN/NO  

PSC: 

□ JA/SI  

□ NEIN/NO 

19. Vertragsbetrag ohne Rentenbeitrag und MwSt. / Importo di con-

tratto oneri di sicurezza inclusi, eventuali contributi prev. e IVA 

esclusi 

Option /Opzione 

72.000 EUR  

 

 

------ 

20. Buchhalterische Deckung – Copertura contabile 

 

 Investitionsausgaben – Finanziamento in conto capitale Programm 

Jahr – programma anno 5882/20  

21. Erklärung über die Abwesenheit von Befangenheitsgründen/Ent-

haltung – Dichiarazione sull’assenza di motivi di incompatibi-

lità/astensione  

Die Unterfertigten erklären gegenwärtig und soweit in ihrer Kenntnis 

gegenüber den eingeladenen Wirtschaftsteilnehmern / I sottoscritti 

dichiarano nei confronti degli operatori economici invitati allo stato e per 

quanto di loro conoscenza: 

− dass keine Befangenheitsgründe und/oder verpflichtende Ent-

haltungsgründe vorhanden sind – di non trovarsi in condizioni 

di incompatibilità e/o obbligo di astensione; 

− sich zu verpflichten, frühzeitig eventuelle finanzielle Interes-

sen, Interessenkonflikte (auch potentielle), Vorteilssituatio-
nen sowie auch weitere Enthaltungsgründe und/oder Befan-

genheitsgründe in Bezug auf den erteilten Auftrag mitzuteilen 

- di impegnarsi a comunicare tempestivamente eventuali in-

teressi finanziari, conflitti di interesse (anche potenziali), ra-

gioni di convenienza, nonchè ulteriori cause di astensione e/o 

incompatibilità, anche sopravvenute, in relazione all’incarico 

affidato; 

− gemäß Art. 35-bis des GVD Nr. 165/2001 für keine Verbre-

chen des Titels II, Buch II des Strafgesetzbuches, auch wenn 
noch nicht rechtskräftig, verurteilt worden zu sein - ai sensi 

dell’art. 35-bis del D.Lgs. n. 165/2001, di non essere stati 

condannati, anche con sentenza non passata in giudicato, per 

i reati previsti nel capo I del titolo II del libro secondo del 

Codice penale. 

Der Amtsdirektor 

– Il Direttore d’ufficio 
Der Verfahrensverantwortliche – 

Il responsabile del procedimento 

(ing. Domenico Cramarossa) 

digital signiert/firmato digitalmente 

 

A) Allgemein Rechtsvorschriften/riferimenti normativi generali:  
LG Nr. 17/1993; LG Nr. 7/2001; LG Nr. 14/2001; LG Nr. 1/2002; LG Nr. 16/2015; GvD Nr. 50/2016; Beschluss des G.D. Nr. 01/2019; Anwendungs-

richtlinien LR und ANAC. 

LP n.17/1993; LP n.7/2001; LP n.14/2001; LP n. 1/2002; LP n.16/2015; D.Lgs. n. 50/2016; Deliberazione del D.G. n. 01/2019; Linee Guida GP e ANAC. 

 
B) Spezifische Rechtsvorschriften/riferimenti normativi specifici: 

ad 1, 2, 3, 4, 5, 9) Art. 21/ter, LG Nr. 1/2002;  

art. 21/ter, LP n. 1/2002;  

ad 6)   Art. 34 des GVD Nr. 50/2016; 
   art. 34 del D.Lgs. n. 50/2016; 

ad 7)   Beschluss LR Nr. 1227/2016; Beschluss LR Nr. 1541/2012; 
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   Delibera GP n. 1227/2016; Delibera GP n. 1541/2012; 

ad 8)    Art. 22, Absatz 4 LG Nr. 16/2015; 

   Art. 22, comma 4 LP Nr. 16/2015; 
ad 9)    Art. 5, 38 LG Nr. 16/2015; Art. 21/ter LG Nr. 1/2002; 

   artt. 5, 38, LP n. 16/2015; art. 21/ter, LP n. 1/2002; 

ad 10)    Art. 25, 26 LG Nr. 16/2015; Art. 36, 59 GvD Nr. 50/2016; 

   artt. 25, 26 LP n. 16/2015; artt. 36, 59 D.Lgs. n. 50/2016; 
ad 11)    Art. 41 LG Nr. 16/2015; 

  art. 41 LP n. 16/2015; 

ad 12)    Art. 26 LG Nr. 16/2015; Art. 36 GvD Nr. 50/2016; 

  art. 26 LP n. 16/2015; art. 36 D.Lgs. n. 50/2016; 
ad 13) Art. 20, 25 LG Nr. 16/2015; Anwendungsrichtlinien ANAC Nr.4; Beschluss des G.D. Nr. 01/2019; Beschluss LR Nr. 

1227/2016; 

  artt. 20, 25, LP n. 16/2015;Linee Guida ANAC n. 4; Deliberazione del D.G. n. 01/2019; Delibera GP n. 1227/2016; 

ad 14)   Art. 28 LG Nr. 16/2015; 

  art. 28 LP n. 16/2015; 
ad 15)   Art. 33 LG Nr. 16/2015; Art. 36, Abs. 9-bis und Art. 95 GvD Nr. 50/2016; Beschluss LR Nr. 570/2016; 

  art. 33 LP n. 16/2015;art. 36, c. 9-bis e  art. 95 D.Lgs. n. 50/2016; Deliberazione GP n. 570/2016;  

ad 16)   Gesetz Nr. 123/2007; GvD Nr. 81/2008; 

  legge n. 123/2007; D.Lgs. n. 81/2008; 
ad 19)   Art. 30 LG 17/93; Art. 42, Art. 77 GvD Nr. 50/2016; Art. 51 ZPO; Art. 6, 7 DPR Nr. 62/2013; Art. 6-bis Gesetz Nr. 241/1990. 

  art. 30 LP n. 17/93; artt. 42, 77 D.Lgs. n. 50/2016; art. 51 c.p.c.; artt. 6, 7 D.P.R. n. 62/2013; art. 6-bis, L. n. 241/1990. 

Digital unterschriebenes und gemäß den Gesetzesbestimmungen verwahrtes Dokument - Documento firmato digitalmente e conservato a norma di legge


		2023-04-18T16:06:03+0200
	DOMENICO CRAMAROSSA




